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FRENCHIMPORT RESTRICTIONS

Modifications introduced on 17 Tune 1957

By the following letter dated 19 June 1957 the Government of France has
notified certain changes which it introduced on 17 June in its import re.
strictions. From the letter there appears to be no doubt that the changes
notified constitute a substantial intensification under the terms of paragraph
4(b) of Article. XII. As the Intersessional Committee, under paragraph 8 of
the intersessional procedures, is required to take the necessary action on
matters arising under Articles XII-XV, and as the Committee has been convened
to meet on 28 Tune, it is proposed that this matter be included on the agenda
for that meeting under the item "Other Business".

Letter dated 19 June 1957 from the
Government of France

I have the honour to inform you that, in order to meet the de-
terioration in the financial situation of the country, the French Government
decided on 17 June to suspend temporarily the trade liberalization
vis-à-Vis OEEC countries, the United States and Canada. A notice to importers
published in the journal Officiel of 18 June suspends the validity of the
nofices to importers published in the Journal Officiel on 1,2, and 3.January 1956,
6 April 1956, 8 September 1956, 6 February and 24 March 1957.

In accordance with Article XII of the GeneralVAgreement, the CONTRACTING
PARTIES may conduct consultations with any contracting party which substantially
intensifies its import restrictions. France is prepared to follow this
procedure. 8

However, France has already agreed to take part in the quantitative re-
strictions consultations which have been in progress since 11 June and will 0on-
tinue until the end of the Twelfth Session of the CONTRACTING PARTIES. It seems
to me that these new measures and the circumstances which led to their adoption
might appropriately be examined at the same time. I wish to recall, however,
that, as I had the honour to indicate to you in my letter of 29 May, we would
prefer the case of France to be examined next autumn, during the second series
of meetings to be hold by the Consultations Committee.

The French representative to the Cbmmittee will explain to the CONTRACTING
PARTIES the reasons which justify our request for postponement.


